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Osztrák bojkott.
(K Ö.) Furcsa emberek ezek az 

osztrákok Halálig ragaszkodnak a közös 
vámterülethez és minduntalan olyanokat 
tesznek, ami a közös vámterület szelle­
mével semrniképen sem egyeztethető meg

.Itt van a minduntalan megismétlődő 
bojkott-mozgalom. Az osztrák ipari és 
kereskedelmi érdekeltségen nyíltan felszó­
lalnak a bécsi községházán a magyar 
búza, liszt és bor ellen Valami Eisenhut 
József névre hallgató osztrák képviselő 
pedig felhívást intéz az alsó-ausztriai 
parasztszövelség tagjaihoz, hogy ne vá­
sároljanak magyar búzát és magyar bort.

Bármennyire is megerőltetjük magun­
kat, nem tudjuk megmondani, hogy mi­
ből is erednek ezek a bojkott-mozgalmak. 
Vájjon tudatlanságból, vakságból, vagy 
egyszerűen gyülölségből. Mert úgy tudjuk, 
hogy a gozdasági kérdésekben az egy­
szeregygye! és nem a hangulatokkal kell 
számolnunk. Ellenszenv és rokonszenv 
nem számit. Már pedig mikor megcsinál­
tuk a közös vámterületet, számoltunk az­
zal a körülménynyel, hogy a két ország 
termelése egymást kiegészít e, nagyobb 
gazdasági területhez jutunk, mely sike­
resebben veheti fel a harcot a világ­
piacon, mint a kisebb vámterület.

Tehát gazdasági cél lebegett szemeink 
előtt, mikor a közös vámterületet meg­

csináltuk. A két ország közölt melyiknek 
van nagyobb haszna a gazdasági közös­
ségből, annak elbírálása most nem tar­
tozik ide.

Mondjuk tehát, hogy a közös vámte­
rület mindkét félnek hasznára van. A 
haszon élvezete azonban kötelezettséggel 
jár. Nevezetesen azzal a kötelezettséggel, 
hogy mindegyik fél a másik fél gazda­
sági termelését pártolni tartozik. Nemcsak 
azért, mivel ez a közösségből kifolyólag 
reá nézve gazdaságilag előnyös, hanem 
mivel a közösség szelleméből kifolyólag 
erkölcsi kötelesség. Nevetséges gondolko­
dás lenne, ha valaki ragaszkodni akarna 
a gazdasági közösséghez azért, mert az 
gazdasági haszonnal jár reá nézve, emel­
lett azonban elkövetne mindent, ami a 
másik fél gazdasági termelését károsítaná.

Nem szólhatunk hzzá, ha Ausztria 
törvényes utón mindent elkövet arra 
nézve, hogy mezőgazdasági termelését fej- 
leszsze. Bár ez a magyar mezőgazdasági 
termelés rovására megy, nem szólhatunk 
hozzá. Viszont nincs beleszólásuk az 
osztrákoknak, ha törvényes utón iparun­
kat fejlesztjük. Bár a célzat az, hogy ezen 
az utón maholnap a lehetőség szerint az 
osztrák ipart kifogjuk szorítani, Ausztria 
nem szólhat hozzá. Ez a szabad verseny 
és az erők kifejtése.

Más azonban az, ha az egyik fél 
mesterséges utón a másik fél termelését 

I károsítani törekszik. Ez ellenkezik a gaz­
dasági érdekekkel, a közösség szellemé­
vel és a gazdasági rezonnal.

A bojkott pedig nem egyébb, mint a 
magyar mezőgazdasági termelés mester­
séges utón való megkárosítása. Mi hasz­
nuk belőle az osztrákoknak ? Semmi. 
Káruk lesz belőle. Mert bármilyen türel­
mes is legyen a magyar, végre is meg- 
sokalja a dolgot és kimondja az osztrák 
iparra a bojkottot. Ha megtudták csinálni 
az ifjú törökök, megtudják csinálni a 
magyarok is. És akkor gondolják meg 
az osztrákok, hogy könnyebb ipari ter­
melést bojkottálni, mint mezőgazdasági 
termelést. Enni csak kell; búzánk, mar­
hánk majd csak talál piacot, de ha az 
osztrák ipar innen kiszorul, igazán nem 
tudjuk, hol talál piacot

Az osztrák ipar ugyanis úgy rendez­
kedett be, hogy első sorban a magyar 
piacnak dolgozik. A közös vámterület 
révén áldozat nélkül egy hatalmas fo­
gyasztó piachoz jutott. Ennek eredménye 
az lett, hogy az osztrák nem igen torié 
magát más piacok után. Bizonyság erre, 
hogy a közeli keleti államokat sem tudta 
meghódítani. Ha elveszti a magyar piacot, 
rengeteg áldozatába fog kerülni, mig ipari 
termelését újból biztosan elhelyezheti.

Jó lesz tehát abba hagyni az olyan 
kirohanásokkal, melyeknek igazában nincs 
értelmök.

„TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

A törött láb-
Irta: Chesterton Todd.

— De most már mennem kell, ■— szólt a 
férfi észrevehető zavarral. Hosszú karjai ügyet­
lenül lógtak le csaknem a térdéig. Magas, erős 
és félszeg ember, a nő pedig gyöngéd, csinos 
és bájos volt.

— Ugyan maradjon, hiszen csak az imént 
érkezett, — kérlelte a nő, mindjárt hozzá­
tette: Bzonyosan sok do!ga van, hogy ennyire 
siet.

— Úgy van, fontos ügyeket kell elin­
téznem.

Habozott, de hirtelen határozatta! még s 
kibökte.

— Bár maradhatnék!
És ezt kétségtelenül komolyan óhajtotta.
A fiatal leányka mosolygott.
— Nem hiszek magának. Látom, alig 

várja, hogy innen elmenekülhessen.
Ez a vád zavarba hozta a férfit.
A leányka tudta, hogy maga se hiszi, 

amit mondott, de valami megmagyarázhat!»!! 

ösztön késztette a férfit ellentmondásra in­
gerelni.

— Igazán mondom, nem maradhatok to­
vábbi — szabadkozott félénken a férfi, mialatt 
válásra nyújtotta kezét.

— Isten önnel! A viszontlátásra!
— Ohó! De nem ergedem ám ilyen hir­

telen kisiklani. Elkísérem automobilon a vasúti 
induíóházig.

Melegen érdeklődtek egymás iránt, de a 
féi fi képtelen volt érzelmeinek kifejezést adni, 
mert nem született udvarlónak. Alkalmilag már 
gyakrabban találkoztak, most a férfi átutazó­
ban, mint vendég tisztelgett náluk.

— Sohse fáradjon! Megtehetem én gya­
logszerrel is a rövid utat.

— Nem, nem, jöjjön csak velem! Ne sza­
badkozzék, az autó készen áll. Anna nénivel 
úgyis a városba készültünk, megrendeléseket 
tenni, elvihetjük tehát magunkkal a pálya­
udvarig.

Georg bizonyos előítélettel, mondhatnák 
ellenszenvvel viseltetett az automobilok iránt. 
Először nagyon kénye 1 netleneknek találta az 
üléseket és mindig erőt vett rajta bizonyos 
félelem, mikor védtelenül a pokoígépre kellett 
magát bízni. j

Nincs többé lábfájás És ha ezt el akarja 
érni, úgy cipőszilk- 
ségletelt okvetlen ARANYI-nál

a Fő-utcánszerezze be, mert az ő tőle vett cipőkben a tyúkszem és bőrkeményedés eltűnik. Telefon 512

— Ne gondolkozzon annyit, itt robog már 
a kocsi!

Néhány perc múlva már a kocsiban ültek; 
a nők a hátulsó ülésen, Georg pedig elől, a 
soffőr mellett.

Őrülten száguldottak az utón, mikor egy 
hirtelen kanyarulatnál a gép fülsüketítő robajjal 
ijesztette meg az utasait ...

Egy másik, szemberobogó automobil, mely­
nek vezetője a figyelmeztető jelt nem hallotta, 
óriási robajjal nekirohant a gépnek . . .

♦

Georgnak sohase volt szerencséje. Ter­
mészetesen most is ő volt az egyetlen sebesült. 
Mikor öntudatlanul a földön feküdt és a 
leányka a sebéből kiömlő vért megpillantotta, 
részvéttel hajolt föléje. A soffőr, kit az össze­
ütközés néhány méternyire kidobott, minden 
baj nélkül menekült és feltápászkodva, hiitélén 
orvosért futóit, aki csakhamar ineg is ér­
kezett.

— Jelentékeny sérülési — igy vélekedett 
az orvo’.

Visszavitették Georgot a házba egy ké­
nyelmes, tágas, világos szobába.

Nem-okára felnyitotta szemeit.
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Görgey Arthur felszólalt.
Most volt hatvan esztendeje, hogy Görgey 

Arthur letette a fegyvert az. orosz hadak előtt. 
Ebből az alkalomból Görgey Arthur elmond ; 
egyet-mást a világosi fegyverletételről.

— Én Kossuth rendeletéhez híven — - 
beszéli — Nagyváradról Aradra vonultam, 
amikor augusztus tizedikén az én csapatom 
Dembinskiével összeköttetést keresett, nem 
honvédekkel, hanem osztrák katonasággal talál­
kozott. Ebből és más jelekből azt kellett követ­
keztetnem, hogy Dimbinski és az időközben 
Erdélvbői üres kézzel érkezett Bem Temesvár 
körül elvesztették a csatát. Kossuth, aki Ara 
dón magához kéretett, kijelentette, hogy ez 
lehetetlen s még rám támadt, hogy miért nem 
hiszek neki. En azt feleltem, hogy azt, hogy 
neki ötm hiszek, sohase mondtam senkinek. 
Az én seregemben uralkodó »kormányellenes 
hangulatot« hozta ezután elő. Erre én azt 
mondtam, az en seregem nem politizál, hanem 
verekszik. Hosszú ideig beszélt ezután az es­
hetőségekről emlegette, hogy ő engem hogy 
protegált. Én pedig hallgattam. Egyszer csak 
igy fordult hozzám:

— Látni fogod most, hogy milyen őszinte 
vagyok hozzád. Mondd meg nekem, mit csi­
nálsz, ha a te értesülésed hibás és mi Temes­
vár alatt az osztrákkal szemben csakugyan 
győztünk.

— Holnap indulok — feleltem — és az 
osztrákot, megverem.

— És ha nem győztünk ? — kérdezte 
Kossuth.

— Akor leteszem a fegyvert — válaszol­
tam én.

— Nos, — szólott Kossuth — én pedig 
főbelövöm magam.

— Azt nem szabad tenned, — mondot­
tam én — neked van még feladatod. Egészen 
másként állok én, hadsereg nélkül; inkább 
vég'zzene: ki engem. Te még sokat segíthetsz, 
ha életb m maradsz, de én elegendő katonai 
erő nélkül mit se tehetek.

A beszélgetés Aradon a várban körülbelül 
este 9 era tájban volt köztem és Kossuth kö­
zött. Tíz órakor mentem ki a várból, aztán 
lefeküdtem s elaludtam. Az én lelkiismeretem 
mindig nyugodt volt, a látszólagos legnagyobb 
veszedelmek előtt is nyugodtan hajtottam fe­
jem- t álomra. Egy óra múlva, úgy tizenegy ■

óra tájban felvernek. Kossuth sürgős levelet 
küldött, a melyet azonnal át kell vennem. Fel­
bontom, a borítékban semmi egyéb nincs, 
mint Guyonnak Kossutbhoz intézett jelentése, 
hogy több hadseregünk nincs, Temesvár alatt 
az egész honvédsereget szétverték. Azok után, 
amit ebben egy órával Kossuthnak tudtára 
adtam, mit jelenthet Kossuthnsk ez a hozzám 
küldött híradása ? Mi mást, minthogy tegyem 
le a fegyvert ?! De bűnbaknak kellett valakit 
a tömeg elé állítani.

A fiumei bankrablás.
A fiumei bankrablók ügyében napról- 

napra van fordulat, de eredmény annál keve­
sebb. Eseménynek mondható mindenesetre az 
a levél, amelyet a legtöbb valószínűség szerint 
a rablók adtak föl régi lakásadójuknak. A 
levélben pénz volt és a haramiák, akik, ha 
szükség lett volna rá, tiz embert is leteritenek, 
hogy zsákmányt ragadjanak, első kötelességük­
nek találták, hogy a koszt- és lakáspénzt meg­
fizessék.

A rablók pénzt küldtek.
A Dagály-utca 7. számú ház előtt állan­

dóan egy detektív és két polgári rendőr teljesít 
megfigyelő szolgálatot. Tegnap délután egy 
vastag, a rendesnél azonban nem terjedelme 
sebb boríték érkezett özvegy Kovács Gyuláné 
címére. Hatósági végzés alapján kötelessége a 
postának minden ide érkezett küldeményt a 
rendőrség embereinek kiszolgáltatni, igy a levél 
mindjárt a rendőrök kezeibe jutott. Á boríté­
kon nem volt bélyeg, a bélyegző egy mozgó­
posta bélyegzője volt. Arra a vonatra adták 
föl, amely Fiúméból Triesztnek indu1.

A cím oroszos Írással volt megírva, néme­
tül. Az egész levélben nem is volt több irás a 
címnél. Ennyi mindössze:

Frau Witwe Ju ius Kovács, Budapest, Da- 
gálygasse 7.

A főkapitányságon a levelet felbontották. 
Először egy szelet papiros esett ki a noriték- 
ból, azután egy másik, egy harmadik, egy sor 
írást azonban egyiken sem lehetett találni. — 
Azu.án következett egy nagyobb papirdaab 
és ebbe bepólyázva kilenc ropogós huszkoro- 
tiás bankó, A rendőrség a címet összehason­

lította a Kríviczkynél lefoglalt levelek írásával 
és kétségtelenül megállapították, hogy Spektor 
Ábrahám írása. A levelet Krajna területén ad­
ták fel a szörnyű rablás napján, Busztriczán. A 
nyomozás e fontos adatáról telefonértesítés 

' ment Fiúméba, az ottani rendőrséghez.

Kriviczki vallott
Késő este Kriviczki kihallgatásra jelent­

kezett, meggondolta magát, vallani akar.
A következőket mondotta el.
Két hónappal ezelőtt történt Dagály-u, 7. 

szám alatti lakásukon, hogy Orlow haragosan 
mondotta:

— Hu zonnyo'c korona heti keresetből 
nem lehet megé ni. Egye a ... az ilyen éle­
tet! Valamit kellene csinálni. Olyan dolgot, 
mint az újpesti bankrablás. Hanem okosíbban. 
És nem Budapesten, .hanem egy tengerparti 
városban, ahonnan könnyen és gyorsan lehet 
szökni minden irányban.

Attól fogva sokszor beszéltek erről a terv­
iül és amikor Kisinyivsky megérkezett (tehát 
csak akkor érkezett meg), megegyeztek abban, 
hogy csinálnak valamit, még pedig Fiúméban.

Hozzáfogtak az előkészületekhez, amelyek 
abból álltak, hogy revolvereket vásároltak 
Júniusban kezdték meg a revolvervásárlást, a 
Dob-utcában vették meg á revolvereket, össze­
sen hármat, minden héten egy má-ikat.

Orlow julius 1-én Fiúméba utazott, ahon­
nan egy hétre rá levelet irt Spektornak. Meg­
írta, hogy Fiúméban Toretto 252 szám alatt 
lakik Koszmás Jánosnál. A bankot, amelyet ki 
fognak rabolni, kiszemelte már, ez a fiumei 
Népbank.

Nyolc nap múlva elutazott Spektor és egy 
héttel később Ki inyivszky. Kriviczki nem uta- 
zvtt el, ő nem akart részt venni a rablásban, 
de megyeztek abban, hogy itt Budapesten 
figyeli meg a do'gokat, ők majd pénzt külde­
nek neki és akkor elutaznak és találkoznak 
egy tengerparti városban. Onnan Amerikába 
u aznak.

A tengerparti várost titkolja a rendőrség, 
»a nyomozás érdekében« de annyit közölhe­
tünk, hogy ez sem Fiume, sem Trieszt, sem 
Hamburg, sem Bréma, sem Rotterdam.

Mielőts elutaztak Budapestről, szent foga­
dalmat tettek, hogy egyik a másikat el nem 
árulja, élve nem adják magukat rendőrkézre, 
ha veszélyben lennének, öngyilkosságot kö­
vetnek ei.

— Istenem! mi történt velem? Hol va­
gyok? . . . Vagy úgy? . . .

Szétnézett . . . mosolygott . . .
— Elég szívós természetű vagyok, ugy e, 

doktor ur? °
Kérem kedves orvos ur, fáradjon ve­

lem a szomszédszobába, valamit óhaj'anék még 
mondani . . . kérlelte a leányka

*

Másnap reggel valaki kopogott a betee 
ajtaján. s

— Szabad bemenni ?
— Kérem csak tessék!
Georg, a nála szokásos ügyefogvottsággal 

feküdt az ágyon. A vér az arcába szökött, már 
tudniillik arcának azon részébe, mely a sebzett 
fej kötése alól kilátszott.

— Igazán sajnált m, hogy ez a baleset érle!
— A fejemmel már valamennyire rendben 

volnék; ettől bízvást el is mehetnék. De az 
orvos azt mondta, hogy az egyik lábam el­
törött. Gipszbe kötötte és most egészen men- 
merevült.

Igen, hallottam az orvostól! Ezen most 
már nem segít, csak a türelem! Eagem csak 

Gyászkalapokat

| az bánt, hogy én vagyok mindennek az oka, I 
| me-1 én erőszakoltam az automobilra. Ugy-e 

nem haragszik, hogy ezáltal ittmaradásra kár- ' 
hoztattam ?

— Dehogy haragszom . . .
— Kárpótlásul mindent elkövetek minél 

előbbi felgyógyulásáért.
— Szívessége lekötelez!
Hálásan tekintett rá és egy ismeretlen ér­

zés melegítette át a szivét. M »st, hogy tehe­
tetlenül feküdt, szinte megkönnyebbültnek 
érezte magát. Feszes, tartózkodó modora lát­
hatólag tünedezett.

— Nagyon bánt, hogy ennyi alkalmatlan­
ságot szerzek a háznál.

— Alkalmatlanságot? mikor mindenné« 
csak én vagyok az oka! Kérem, engedje meg, 
hogy büntetésül, egyedül én ápolhassam! Ugy-e 
megengedi ?

— Nem — nemi az lehetetlen! U/y tu­
dom, van közelben egy gyógyintézet, inkább 
oda vitetem magamat!

A leányka az ágy mellé ült egy székre 
és esdeklően nézett a betegre.

— Komolyan és becsületesen mondja, 
hogy a gyógyintézetbe vágyódik ?

— Nem szerelek senkin k se terhére 
lenni.

— De ettől eltekintve . . . talán még;s 
szivesrbb-n marad nálunk?

A beteg mosolygott és hálásan nyújtotta 
felé a kezét . . .

A napok múltak. A leányka olykor 
hangos felolvasással szórakoztatta a betegét. 
Azután elvitatkoztak az olvasott témák fö­
lött . . .

— Szeretném tudni — kérdezte a hét 
vége felé Georg — mikor veszik már le a sí­
neket a lábamról ? Az orvos már nehány nap 
óta feltűnően kerü1.

— Hát olyan sietős az útja ? — kérdezte 
mosolyogva a ieáuy.

— Nem éppen, de . . .
— Akkor engedje meg, hogy továbbra is 

ápolhassam!
A beteg felemelkedett.
— Egy feltétel alatt . . .
— Noss, halljuk!

Hogy én is gondoskodhassam önről 
• . - az egész életen át! . . .

gyorsan es olcsó árért lehet kapni, úgyszintén állandó nagy válasz­
on neglüzsé kalapok*

Újhelyi Róza 
nöl kelapüzletében Nagyvárad 

Rákóczi-ut. Telefon 130.

ban, ernyőkben, harisnyák és keztyükben 
Ugyanott kalapdiszitések és alakítások, va­
lamint ernyők húzása és javítását elvál­
lalja. = =========^^
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A budapesti nyomozás minden intézke­
dést megtett, hogy a rablók abban a tenger­
parti városban kézre kerüljenek. Kriviczkyt 
pedig, aki most már beismerésben van, letar­
tóztatta.

Az egyik rabló beismerése.
Az éjjel Fiúméból a következő szenzációs 

távirati tudósítást vettük:
A népbank kirablása alkalmával elfogott 

egyik rabló Kisinevszky Salamon a fiumei 
rendőrkapitány előtt szenzációs vallomást tett 
és elbeszélte a rablás előzményeit és a rabló­
gyilkosság lefolyását.

— Nézze uram, — szólott Kisinevszki a 
rendőrkapitányhoz úgy Spektor Mihálylyal, 
mint Orlov Péterrel becsületszóra fogadtuk, 
hogy egymást el nem áruljuk. Én vallásos em- 
b?r vagyok s a becsületszót soha sem szeg­
tem meg. Ma azonban már Budapesten Kri­
viczki elárult bennünket s igy én is beszél­
hetek.

Majd előadta, hogy a tervet Budapesten 
beszélték és állapították meg. Együtt dolgoz­
tak s kuporgatták a pénzt, hogy megfelelő 
fegyvereket szerezhessenek. Napjában csak 3—4 
koronát költöttek, a többit félrerakták. Három 
browning revolvert vettek 120 koronáért Dob­
utcában s hozzá 100 darab töltényt.

— Honnan vették a pénzt erre ? kérdé a 
kapitány.

— Keresményünkből raktuk félre.
— Mikor mentek Fiúméba ?
— Augusztus 10-én este indultunk Fiú­

méba s 11-én reggel érkeztünk meg.
—- Tudta, hogy hol fognak rabolni ?
— Igen, tudtam, hogy a Népbankot ra­

boljuk ki. Én gyilkolni nem akartam, azt -sem 
tudtam, hogy gyilkosság is lesz. Sőt mondtam

A leány átölelte ... és igy maradtak 
soká, néma, boldog, forró ölelésben . . .

A leány azután felemelte a fejét, ünne­
pélyesen nézett Gsorgra:

— Édesem! Egy vallomással tartozom 
neked. ígérd meg előre, hogy nem nehez­
telsz érte.

— Ebben a boldog pillanatban semmiért 
se neheztelek.

— Azon a napon, mikor a szerencsétlen­
ség történt, az orvos, — alapos vizsgálat után 
— kijelentette, hogy a baj nem jelentékeny; 
egy kis zuzódás csupán és másnapra már fel 
is kelhetnél. De én tudtam, hogyha felkelsz, 
el is távozol; cselhez kellett tehát nyúlnom, 
hogy visszatartsalak. A másik szobába szólí­
tottam az orvost és rábírtam, hogy tegye a 
lábadat gipszkötésbe, — noha — hála Isten­
nek — nem is törött el. Csupán azért . . . 
mert . . . mert . . . mert itt akartalak még 
tartóztatni! . . .

És Georg ugyanolyan komolysággal tette 
míg a kővetkező vallomást:

— Hát azt hiszed, édes, hogy én ezt nem 
tudtam? Annyira tudtam, hogv az utóbbi na­
pokban, mikor sejtettem, hogy eltávoztál ha­
zulról, magam szedtem le a kötést a lábam­

is Orlowoak, hogy én gyilkosságban nem ve­
szek részt, de Orlow azzal felelt:

— Légy nyugodt, nem lesz semmi baj.
Ezután mentegetődzött Kisinevszky, hogy 

ő nem tehetett semmit, nem vehette ki a re­
volvert a kezéből.

A kihallgatást eszközlő kapitány a rabló 
elé tárta, hogy bizonyítékok vannak arra 
nézve, miszerint mind hárman, úgy ő, mint 
Spektor és Orlow egy orosz forradalmi bizott- 

I ság szervezetének a tagjai, s a pénzt is erre a 
célra igyekeztek megszerezni.

— Mi nem tartozunk semmiféle szerve­
zethez s politikai céljaink nem voltak. Csupán 
saját magunknak akartunk pénzt szerezni.

Ezután részletesen elbeszélte, hogy követ­
ték a rablást.

Orlov felszólítására ment be ő a Nép­
bankba. Az ajtónál találkozott egy szolgával, 
akire rákiáltott:

— Geld her, sonst ermordet!
A szolga szó nélkül átadta a táskát, amely­

ből ő a pénzt kivette s a táskát visszaadta. 
Mig ő a pénzt kereste a táskában, azalatt 
történt a lövés, amely Milos József igazgatót 
megölte. Hogy ki lőtt, azt nem látta. Pár 
pillanat múlva az ablakon kiugrott, mire egy 
rendőr üldözőbe vette. Hogy el ne foghassák, 
vissza lövöldözött, összesen 21 lövést tett futás 
közben, mig elfogták.

— Mondhatom, — tette hozzá még — 
hogy Oroszországban minden nap kirabolnak 

■ egy bankot. Ott ez nem nagy dolog. Ha 
statárium van, felakasztják az elfogott rablót, 
ha azonban nincs, kap egy pár évet s ha ki­
szabadult, újra becsületes ember lesz belőle.

A kapitány a kihallgatás végén megkér­
dezte tőle, hogy mit kíván ?

— Tirbeau Márton Oktáv regényét: >Egy 
szobaleány naplóját« szeretném olvasni, — vá­
laszolt. Oroszországban elkobozták ezt a regényt 
s kiváncsi vagyok rá.

Kisinevszki különben tökéletesen beszél 
franciául, oroszul és németül, A rendőrkapi­
tány meggyőződött, hogy Kisinevszky müveit 
ember s járatos a tudományban és irodalom­
ban. Ez is megerősíti azon feltevést, hogy vala­
mely politikai szervezet tagja.

A megyilkolt igazgató temetése
A vakmerő gazok á1tál megyilkolt igaz­

gató: Milos József temetése óriási, Fiúméban 
még nem látott részvét mellett tegnap pénte­
ken délután 4 órakor ment végbe. A gyász­
menetben részt vett az egész város s a ko­
porsót teljesen elborították virágokkal. A kor­
mányzóság, az összes hivatalok képviseltették 
magukat a temetésen.

Ott volt a hős rendőr: Ratkovits János 
is, aki élete veszélyeztetésével üldözte s fogta 
el Kisinevszkit. A bátor rendőr különben az 
óta állandóan a bank előtt áll őrt s általános 
érdeklődéssel veszik körül.

A temetésnek volt még egy megrázó trió­
mén urna. Nem volt ott a meggyilkolt családja. !

Négy apró gymeke még nem tudja az apjukat 
ért borzasztó szt rencsétlenséget, a felesége pe­
dig három nap óta eszméletlenül fekszik.

Hol vannak a tettesek.
A két elmenekült gyilkos: Spektor Mihály 

és Orlov Péter Antverpenben vannak.
Tegnap, pénteken kellett volna taláikoz- 

niok egyik tengrparti vendéglőben.
A budapesti rendőrség Csöcsán Jenő rend- 

I őrkapitányt és Schön detektívet küldte ki erre 
a megjelölt helyre, hogy a két megszökött 
gyilkost fogják el. Elfogatási parancscsal utaz­
tak el a kiküldöttek. Remélni lehet, hogy még 
az este, vagy ma reggel kézrekeritik a gyilko­
sokat.

Egy oroas leány a rendőrségen
A fővárosban a fogva levő Kriviczki Áb­

rahámon kívül még egy fiatal orosz leány ke­
rült a rendőrség kezébe, aki megjelent Dagály­
utcán s Kriviczkit kereste. A detektívek bevit­
ték a kapitányságra s megfogadtatták vele, 
hogy ha levelet kap, azt átadja a rendőrség­
nek. A leány különben azt állítja, hogy semmit 
sem tud az egész dologról.

A főkapitány az orosz zsidókról.
Boda Dezső dr rendőrfőkapitány a múlt­

kor beszélgetett egy országgyűlési képviselő­
vel. A képviselő szóba hozta a hires kina’ 
leánygyilkos esetet és azt, hogy a leánygyilkost 
Budapesten keresik. A főkapitány kinyilatkoz­
tatta akkor, hogy a keresett gyilkos nincs Bu­
dapesten. Azt a tiz—tizennégy kínait, akik itt 
tartózkodnak, a rendőrség igen jól ismeri s 
tudja róluk, hogy valamennyien szolid és igény­
telen emberek. De annál több a baja a rend­
őrségnek az orosz zsidókkal, akik a legkitű­
nőbb, de mondhatni páratlan munkások, de 
épp oly veszedelmesek a közrendre, ha mun­
kát kapni nem tudnak.

ÚJDONSÁGOK.
Kérjük igen tisztelt vidéki olvasóin­

kat, hogy előfizetéseiket mielőbb meg­
újítani szíveskedjenek, nehogy a lap 
szétküldésében e miatt akadály tör­
ténjek.

* Személyi hir. Fetser Antal felszentelt 
püspök, káptalani helynök, ki néhány napot 
Bihar-Füreden töltött, mint dr Radii Demeter 
gör. kath. megyés püspöknek szívesen látott 
vendége, tegnap reggel visszaérkezett Nagy­
váradra.

* A hadtestparancsnok Nagyvára­
don. Frank Lyborius temesvári hadtestparancs­
nok tegnap délután Nagyváradra érkezett s 
szemlét tart a helyben állomásozó csapatok 
felett.

|______________ __________

Fürdői közönség figyelmébe!
Utazókosarak, bőröndök, kalapkoferok, für­
dői ajándéktárgyak, üveg- és porcellántár- 
gyak, esernyő- és sétabotok, harisnyák, övék, 
női kézitáskák, nyakkendők, pénz-, szivar- és 
dohánytárcák, tajtékpipák, gyermekjátékok 
állandóan alkalmi vételárért szerezhetők be.

FRISS ÉS TSA
KORONA ÉS FILLÉR BAZÁR 

Nagjvärad Itákóci-nt 
===== Telefon 130.
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* Egyházmegyei hírek A káptalan 
helynöke Lindenmayer Káro’y halálával meg­
üresedett tenkei plébánia ideiglenes vezetésé­
vel Kovács Márton gyulai káplánt bízta meg, 
kinek helyére egyelőre Kendrella Kálmán ta­
nárjelöltet rendelte, — Bakator József ujmisést 
pedig B-harra küldte segédleikésznek.

* Lindenmay er Károly temetése. 
Tenke község es környéke intelligenciájának 
és a lakosságnak nagy részvéte mellett tagnap 
délelőtt helyezték örök nyuga'omra néhai 
Lindenmayer Károly tb. kanonok, plébános 
földi porhüvelyét. A község lakossága meg­
hatva kisérte utolsó útjára az áldott lelkű, jó 
öreg plébánost, aki csaknem negyedszázadon 
kérésziül volt híveinek igazi lelki vezére. A 
beszentelést, valamint a plébánia templomban a 
requiemet Spett Gyu a apát-kanonok végezte, a 
környék lelkészeinek segédlete mellett. A gyász­
mise után a tenkei temetőben hántolták el az 
elhunyt érdemes p ébános hült tetemeit. Egy­
kori hívei közt várja a feltámadást, hozzon az 
örök boldogságot neki!

* Az uj tűzoltó parancsnok beig- 
tatása Ma este 7 órakor a tűzoltó lak­
tanya udvarán fogja Gráczer Lajos városi 
tűzoltó parancsnok, Mezey Mihály önkéntes 
tűzoltó főparancsnoktól ünnepélyesen hivata­
losan átvenni, mely alkalommal a tüzo’tó le­
génység esküt tesz Eleméry Ferenc tb. r. ren­
dőrfőkapitány előtt

* Az Apolló felépítése vagy eladása. 
Az Apolló épület sorsa felett még oem dön­
tő t Nagyvárad városa, hanem megbízta a vá­
rosi tanácsot, hogy két irányban tartson ár­
verést és pedig az ingatlannak épitési köte­
lezet ség mellett leendő eladására és az ingat­
lannak bérbiztosítás kötelezettsége mellett le­
endő felépítésére. A törvényhatóság azért hir­
dette meg két irányban az árverést, hogy en­
nek eredményéből összehasonlítást tehessen, 
melyik módozat előnyösebb a városra, ha < 1- 
adja az ingatlant, vagy ha a város építteti tel 
Az árverés a jövő 1910 év február 24 ik nap­
ján délelőtt 10 órakor lesz. Ez elég hosszú 
határidő, hogy a vállalkozók megtehessék szá­
mításaikat.

* A káptalani helynök a szegedi 
nagygyűlésről Betser Antal káptalani hely- 
nök a szegedi országos kath, nagygyűlést a 
következő szavakkal ajánlja az egyházmegyei 
papok és hívek figyelmébe: Az Országos Ka­
tholikus Szövetség, mint a kath. társadalmi 
intézmények és mozgalmak központja, a folyó 
évi augusztus hó három utolsó napiára hívja 
össze a magyar katholikusoknak immár kilen­
cedik nagygyűlését. Mélyen meg lévén győ­
ződve arról, hogy a Szegeden megtartandó 
idei katholikus naggyülés hathatósan hozzá fog 
járulni a katholikus érzületnek felkeltéséhez 
és feilend téséhez s a katholikus meggyőző­
désnek a magán és közéletben való öntudatos 
megnyilvánulásához, felhívom ezennel az egy­
házmegye tisztelendő papságát, hogy híveiket a 
szegedi katholikus nagygyűlésen való tömeges 
részvételre buzdítsák s a naggyülés sikerének 
biztosítása érdekében minden lehetőt megtegye­
nek. A vikárius felhívására bizonyára megmoz­
dul Szent Lá-zló egyházmegyéje is, melynek 
közvetlen szomszédságában lesz ezúttal tartva 
az országos katholikus kongresszus.

* Tiszteletbeli orvosok szolgálat­
ban. Dr Barotky Ákos városi főorvos jelenleg 
szabadságon van s a főorvosi teendőket dr

Mayer László tb. főorvos látja cl így azután 
a kerületi orvosok nem képesek a város köz­
egészségügyi szolgálatát ellátni. Ez okból dr 
Mayer László tb. főorvos előterjesztést tett a 
polgármester-helyettesnek, hogy a közegészség­
ügyi teendők zavartalan ellátása céljából dr 
Bopovits Miklós és dr Berkovits René tisztelet­
beli tiszti ormosokat rendelje be szolgálattételre. 
A polgármester intézkedett a berendelés iránt.

* Honvédeink őszi gyakorlata. A 
nagyváradi 4 ik honvédgya'ogezred ez évb n 
Eger tájékán tartja az őszi nagygyakorlatot, a 
kerület többi ezredéivel. Honvédeink augusz­
tus hó 21 én vonulnak el Nagyváradról a nagy

i gyakorlatokra.
* Szünetel a villamosmü A városi 

villamosmü igazgatósága ez u on értesíti a
: villamosáram fogyasztókat, ho»y f. hó 14 ről 

15-ikére vitradó reggel 3 órától 6 óráig ké­
ménytisztítás és vizsgálat okából az áramszol­
gáltatás szünetelni fog.

* Kápolna Dobresten. Schmidt J ános- 
nak, a Bihari erdőipar és mészégetőtelep derék 
igazgatójának és Gál István magyarcsékei pú­
bánosnak buzgólkodása folytán a dobresti ipar­
telepen a részvénytársaság díszes kápolnát 
építtetett, hogy a munkások lelki szükségletei 
kielégíthetők legyenek. A csinos kápolna ha­
rangját tegnap «zentelte fel Betser Antal félsz, 
püspök. A kápolna ünnepélyes tnegáldása, 
holnap, vasárnap. Nagy-Boldogasszony napján 
délelőtt lesz. A megáldás szertartását Spett 
Gyula apát-kanonok, egyházm-gyei irodaigaz­
gató végzi.

* Borszesz lámpa a nyári színkör 
öltözőjében Újabban a színházakban már 
annyira szigorúan veszik a tűzbiztonsági intéz-

I kedéseket, hogy a színpadon egyáltalán nem 
‘ engednek meg nyílt lángot, hanem az ugyne- 
! vezett száraz elemet használják a gyertyák he- 
, lyelt is. Nálunk még nem vagyunk ennyire, 

sőt at alábbiak szerint a rendes elővigyázati 
óvintézkedéseket sem tartják be. Eleméry Fe I 
renc tb. főkapitány jelentést tett a városi ta- 
nác-hoz, hogy a nagyváradi nyári sziukör öitö 
zőiben a nők egyszerű borszesz lámpával me­
legítik a hajfodoritó vasakat. A tb. főkapitány 
ezt nagyon is tűzveszélyesnek tartja s a bor­
szesz lámpa használatát betiltotta s utasította a I 
színig zgatót, hogy csak villamos lámpák hasz­
nálatát engedi meg. A Szigligeti színházban 

; vannak ilyen villamos 1 impák, azonban ezeket 
; nem használhatják a nyári színkörben, mert a 

téli színházban 100 Volt feszültségű a villamos 
áram, a nyári színkörben, pedig 150 Volt. A 
városi tanács tegnapi ülésén szóbakerült ez a 
kérdés s egyes tanác tagok azt vitatták, hogy 
ezek a lámpák a felszereléshez tartoznak s igy 
a városnak kell be-zerezni. Komlóssy József ■ 
azonban ellenkező véleményben volt. Ha a me­
legítő lámpa a színkör felszereléséhez tartozik 
akkor a fésű is és ezeket is a városnak kel­
lene beszerezni A városi tanács a Komlóssy 
érvelését fogadta el s kimondotta, hogy a vil­
lamos melegítő lámpákat a színigazgatónak kell 
beszerezni. A lámpák összesen 160 koronába 
kerülnek. A kö önség érdeke és biztonsága 
megköveteli, hogy a borszesz lámpa használata 
azonnal a legszigorúbban eltiltassék.

* Beomlott zsinagóga Margittán az 
izrael ta templom kibővítésével járó építkezé­
sek közben az egyik fal beomlott és maga alá 
teme.te Aranyosi József kőművest. Társai élet­
veszélyesen sebesült állapotban kihúzták a ro-

i mok alól. A vizsgálatot megindították.

* Déli 12 Óráig! Megemlékeztünk a 
kereskedelemügyi miniszternek arról a rende­
letérő1, amellyel a vasárnapon való szioház- 
jegyárusitást szabályozta. Ez a rendelet most 
jelent meg a hivatalos lapban és többek kö­
zött igy szól:

— A színházaknak, úgyszintén bárminő 
más előadásoknak látogatására, mutatványok­
nak, látványosságoknak, kiállításoknak meg­
tekintésére, továbbá a közlekedési eszközök 
vagy a közönségnek munkaszüneti napokon is 
rendelkezésére álló egyéb intézmények igénybe­
vételére szolgáló jegyek a kizárólag ezek áru­
sítására berendezett üzletekben n unkaszüneti 
napokon déli tizenkét óráig árusíthatók. Más 
üzletág céjaira berendezett üzletekben az em­
lített jegyek árusítása munkaszüneti napokon 
az alatt az idő alatt végezhető, melyben az 
illető üzlet a fenná ló munkaszüneti rendelke­
zések szerint nyitva tartható.

Az ipartörvény rendelkezése alá tartozó 
vállalatok alkalmazottai az illető intézet üze­
mére nézve érvényben levő munkaszüneti kor­
látok között végezhető.

* Dettó . . . Marosvásárhelyen élt egy liát- 
szilvafás nemes házaspár. Azért mondom, (helyeseb­
ben : irom) hogy házaspár, mert mindössze csak ket­
ten voltak — férj és feleség.

Testestől-lelkestől Petőfi -Magyaqnemes« cimü sza­
tírája szerint éltek, — bár azt hiszem tudtukon kí­
vül Azaz . . . talán mégsem egészen a szerint, 
mert a férj Írni, olvasni mégis csak tudott.

A hust a házzal szemben levő hentes üzletből 
hozatták, de csak minden hónap elején fizették.

Elseje van! A magyar nemes a kapu előtt levő 
lócán üldögélt hosszú szárú pipájából vastag, bodor 
füstfelhőket eregetve. Az asszony mutatja a húsos­
könyvet, — melyben vastag betűkkel van Írva ősz- 
szesen 3G korona, — s kéri, hogy fizesse ki.

A magyar nemes először elszörnyülködött, azután 
pedig megnézi, hogy mi olyan drága. Magában 
olvassa :

1 kg. marha hús — — 80 kr.
dettó — — — — — 80 kr.

Dettó hús . . . dörmögi félhomályosán, ezt nem 
értem !

— Férj ; Asszony mond csak ■ mit jelent az 
dettó hús ?

— Asszony : ? ?
— Férj: Akkor szaladj át a henteshez és kér­

dezd meg, hogy mi a manó ez.
Az asszony elmegy. Egy kis szünet, mialatt a 

férj összeráncolja homlokát, egyet szippant, egyet 
köppent, jeléül annak, hogy gondolkozik, de semmit 
sem tud kisütni.

Közben az asszony vissza jön.
Férj : Nos ?
Asszonj- : Hát az annyit tesz, hogy én szamár 

vagyok és te dettó szamár vagy.'
Hangverseny a Püspökfürdőben 

Büszke öntudattal tekinthet vissza minden 
nagyváradi arra a szép és élvezetes hang­
versenyre, amely csütörtök este a Püspökfürdő­
ben folyt le. A Recht, Vomácska, Fehér, 
Szmazsenka által előadott négyes s Bihari ta- 
lentumos, magyaros művészete mindvégig le­
kötötte azt a kedves, müélvező és müértő kö- 
köznséget, amely majdnem kizárólagosan csak 
a Püspökfürdőben található föl vidéki für­
dőink között.

* Lopott gyűrűt akart eladni F. hó 
hó 10 én este Henzsel Lajos szarvassori korcs­
májában egy 30 év körü’i ember, ki azt 
mondta magáról, — hogy a honvédség- 
séghez van gyakorlatra behiva, Henzsel La­
josnak egy drb. arany karika gyűrűt kínált
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megvételre. Henzsel azonban rendőrért ment 
mert gyanús volt neki, hogy az illető egyén 
jogosan szerezte-e az arany karika gyűrűt. 
Előzőleg azonban a gyűrűt magához vette. 
Midőn Henzsel Lajos vendéglős a rendőrrel 
együtt vendéglőjébe visszatért, az ismeretlen 
egyén onnan már megszökött s igy az arany 
karika gyűrűt, melyben A. J. 1907 X—1 van be­
vésve, átadta a rendőrnek. A rendőrség az 
ismeretlen tulajdonos és ismeretlen tettes után 
ryomoz.

x Az Európa-szállodában minden dél­
után 4 órától zene, melyet Ponta Kálmán jó 
szólista kitűnő zenekara szolgáltat. Ugyanott 
elsőrangú mozgófénykép előadás van minden 
este, belépődíj nélkü*. A mai műsor a követ­
kező: Költsön fel 7 órakor (bohózat). A ka­
landornő (megható). Hackenshmiedt birkózása 
(sport). A herceg mint udvari bolond (ko- 
miku-). Rómeó és Julia (500 mtr. dráma). Az 
anyós képe (komikus).

színház.
Heti müBor.

Szombat: Takarodó. (Kardos Andor fel­
lépte.)

A dolovai nábob leánya. Kardos An­
dornak nincs szerencséje: eddigi két vendég­
fellépte alkalmával összesen sem vö t akkora 
közönsége, a mennyi csak egy estén is félig 
telt házat jelentene. Valljuk meg azonban az 
igazat: nem is történt egyik este sem olyan 
nevezetes esemény a színházban, a melyért 
érdemes lett volna tolongani a pénztár körül. 
»A dolovai nábob leánya« már csak alkalmas 
arra, hogy valaki sikert arasson vele. Tarján 
főhadnagy szerepe különösen erre van hivatva; 
Kardos mégis Ifdegen hagyta a közönséget. 
Hiányzott alakításából a katonás, férfias fel­
lépés, az erő, a könnyed előkelőség — szóval 
furvézer volt, nem huszár. Sokkal jobb Tarjánt 
láttunk már eleget. Egyébként meglehetősen 
furvézrr-szinvonalon állott az egész előadás. 
Akadozás, nyelvbicsaklás, szerepnemtudás bőven 
volt. A mi megmaradt az előadás sikeréből, 
azt E. Kovács Mariska, Hevesi Mariska, Angyal ■ 
l ka és Gőzön Gyu'a mentették meg.

—r.

Messina romjai. Az a nagyhatású szín­
darab, a melyet vasárnap este mutatnak be 
az arénában, kétségtelenül igen jelentős sikert 
t >g aratni. Messina romjai nem mozgófénykép- 
mutatványok sorozata, hanem Deréki Antal­
nak, a régi magyar színész és Írógárda egyik 
érdemes tagjának d'ámája Egy messinai család 
életét dolgozta tel abban az időpontban, mikor 
a földrengés ezt a Crodaszén vi!ágvárost olyan 
rettenetes módon elpusztította. A nagy ka­
tasztrófa a dráma ötödik felvonásában jön elő, 
még pedig rendkívül ügyes és ötletes rende­
zéssel. A negyedik felvonás végén a színfalak 
és díszletek összeomlanak, a föld haragja meg­
kezdi irtózatos munkáját s a katasztrófa reá­
csap a városra. Ezt a felvonást tarkítják szép 
mozgófényképek a dráma meséjénenk keretében 
vonulnak fel az óriási katasztrófa megrázó jele­
netei. A darabot a társulat egész drámai sze­
mélyzete játssza.

Takarodó. A újabb német színpadi iro­
dalom egyik legmaradandóbb alkotásában lép 
'föl utoljára Kardos Andor, a kolozsvári Nem­
zeti színház művésze. Laulfen hadnagy érdek 
'feszitő és erősen drámai szerepét fogja játszani 

Az érdekfeszitő darab és a kiváló vendégsze- 
r plő játéka egyaránt rászolgáltak arra, hogy 
ma este a közönség teljesen megtöltse az arénát-

Tatárjárás Tegnap érkezett meg a 
hire, hogy New Yorkban a »Tatárjárást« nagy 
sikerrel mutatták be. Valóban kevés operett, 
bizonyult annyira méltónak erre a világhirree 
mint a Tatárjárás, melynek zenéje és szövege 
mindenképen kimagaslik az átlag operette tö­
megéből. A poétikus és mulattató darabot az 
azénába félhelyárak mellett vasármp délu'án 
fogják ismét játszani.

IRODALOM.

LX] Mária Cztell. Tóth János, fertőmegyesi 
plébános igen praktikus, teljes és tüzetes út­
mutatót irt a magyar közönség számára. A 
csinos kiállításon érdekesen és tanulságosan irt 
útmutató tartalma a következő: I. Mária-Czell 
története 1157-től napjainkig. II. A templom 
és kincstár részletes ismertetése, 12—15 díszes 
képpel illusztrálva. III. Mikor menjünk Mária- 
Czellbe? — a legalkalmasabb időpontok bu- 
csujárásra, illetve az odautazásra, valamint a 
nevezetesebb magyar bucsujáratok ideje név 
és hely szerint fölsorolva. IV. Merre menjünk 
Mária Celibe? — az összes útirányok gyalog 
és vasúton, oda és vissza, vasúti összeköteté­
sek, külön e célra vasúti térképpel, menet­
rendek, vasúti jegyárak, útközben a legneveze­
tesebb látványosságok leírása. V. Napi pro­
gramúi Mária-Cellben — úgy magának Mária- 
Czellnek alapos megismeré.ére, mint vidékén 
a legvonzóbb természeti látványosságok meg­
tekintésére: Lassingfall, Marienfal', Tcdtes- 
Weib (vízesések), Erlaufsee (hegyi tó) stb. a 
város alaprajzával, vidéke térképével. VI. Szál­
lodák, vendéglők, vállalatok, üzletek stb. Mária 
Cellben s útközben. Kalauzol minden téren és 
irányban, útközben is, ott i-. Nélkülözhetetlen 
kézikönyv neme ak a búcsú-zarándokoknak, 
hanem turistáknak és magánutazóknak is egy­
aránt. Mert hasonló magyar munka Mária- 
Czellről eddig még nincs. Emellett magán­
olvasmányul is fölötte ajánlható, hogy, ha már 
személyesen nem láthatjuk Mária-Cellt és vidé­
két, legalább tüzetes leírásból ismerhessük azt. 
Balti ára díszes kiállításban, cimképpel, fűzve, 
zsebalakban, 180 oldalnyi terjedelemben 1 kor. 
50 fillér.

TANÜGY.
Iskolai értesítők.

VII.
A minorita-rendiek vezetése alatt álló szilágy- 

Somlyói rom. kath. püspöki gimnázium.
Kőhalmi M. Szevér a’apos készültségre és 

nagy tudásra valló értekezése vezeti be az ér­
tesítőt. Latin nyelvtanításunk hiányaira, köz­
oktatásunk ezen állandó sebére mutst rá, de 
egy lépéssel tovább is megy azoknál, akik , 
csak gáncsolnak. Kőhalmi rámutat úgy a tan- I 
könyvek, mint az egész tanmenet hiányaira, 
de egyúttal m-’gj lö i azt a módszert is, a 
mellyel síkéit lehet elérni a latin nyelvtanítás 
terén is. a direkt módszert. Fejtegetéseit igen 
érdekes példákkal mutatja be gyakorlati alkal­
mazásukban is Az értekezést érdemes minden 
nyelvtanárnak elolvasnia

A tananysgot az előirt keretben pontosan 

elvégezték. A könyv- és szertárak megfelelően 
gyarapodtak.

A nyilvános tanulók száma év elején 113 
volt, vizsgálatot 110 tett. Közülök róm. kath. 
33, gör. kath. 31, gör. kel. 4, ref. 20, zsidó 22 

Anyanyelvre nézve magyar 75, román 35. 
E nagyhivatásu tanintézetet államsegély­

nél, egyházi és községi hozzájárulással főgim­
náziummá fogják fejleszteni.

’ÁTIRATOK.
A nagy sztrájk.

Stockholm, augusztus 13. A posta­
hivatalnokok szövetsége az általános 
sztrájkban való részvétel ellen nyilat­
kozott. A délután folyamán a központi 
vasút sínéin dinamitot találtak, amely­
nek mennyisége oly csekély volt, hogy 
kárt sem okozhatott volna. A szedők 
egyesülete elutasította a mun&ábalépésbe 
való felszólítást. Luleéban egy Bormann 
nevű munkásnál margarinos edényben 
dinamitot foglalt le a rendőrség. Neve­
zett, egy ifjú szocialista, azt állítja, hogy 
a dinamitot már 1-04-ben szerezte be. 
A svéd táviró- és telefonmunkások szö­
vetsége állítólag ellene szavazott a sztrájk­
nak. Holnap osztják ki a hust és ke­
nyeret a sztrájkolók közt.

Égő kőszénbánya
Resica aug. 13. A Domátii kőszénbánya 

négy nap óta ég. Augusztus 9-én este 7 óra 
tájban ütött ki a hatodik tárnában a tűz, 
amelynek lokalizálása ki van zárva. Az igaz­
gatóság elbocsátás terhe alatt megtiltotta a mun­
kásoknak, hogy elárulják a tüzet, amely nagy erő­
vel terjed

Rosszul lett a gyakorló téren.
Esztergom, aug. i3 Tegnap reggel az 

itteni gyakorlótéren Schüch őrnagy, aki már 
30 éve szolgál a 26. gyalogezredben, hirtelen 
rosszul lett. Mire a kórházba szállították, meg­
halt. Reggel gyomorbajáról panaszkod At, de 
azért lóháton kivonult a gyakorlótérre.

Égő vor at.
Arad, augusztus 13. Az arad—csanádi 

vasutak 23 számú motoros személyvonata teg­
nap este Ujszentannr állomásánál benz.ncső- 
rep dés következtében kigyulladt. Egy pillanat 
alatt lángban volt az egész vonat. Az utasok 
szerencsére még idejében kimenekültek az égő 
vonatból; a podgyász azonban jórészt oda­
égett.

KÖZGAZDASÁ
= Mikor lösz a vásár Berettyóújfa­

luban ? A kereskedelemügyi m. kir. mioisz- 
tern'k 63.935 IV. 3—1909. sz. leiratára való 
hivatkozással van szerencsénk az érdekelteket 
értesíteni, hogy a nevezett miniszter meg 
engedte, miszerint a Bihat vármegye területé­
hez taitozó B rettyóujfalu községben a f 
évi szeptember hó 29. és 30. napjaira eső or­
szágos vásár a f. 1909. évben kivételesen egy 
napon, vagyis f. évi szeptember 29 én tartas­
sák meg. Nagyvárad, 1909. augusztus hó 13. 
A nagyváradi kereskedelmi és iparkamira: Hu 
zella Gyula kir. keresk. tanácsos, elnök, dr 
Sarkadi Lajos titkár.
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Budapesti tőzsdetudósítások.
A gabonatözide határidői.

Budapest, augusztus 13.
— Délután 4 órakor. —

Beza május 1909. 50 kilogrammonként 14.35

HUSSON ORVOS.
Búza októberre — — — 13.97
Búza ápr — — — — 11.80
Rozs okt. — — — — 10.29
Zab májUsia — — — —.—
Zab októberre — — — 7.78
Tengeri máj (9(9 — — — 7.86
Tengeri jul. — — — — 8.05
Tengeri májusra 1910. — — 7.24

REGÉNí
Irta: Charles Masset.

Fordította: Sz. I.

(Folytatás.) 22

Értékdözsde.
— Délután 4 órakor. —■

Osztrák hite.bank részvény — 634.—
Osztnik magyar államva-usi részvény 736.75
Leszámítoló bank — 482.—
Rimamu-ányi — — — 572.—
Osztrák-in. államvasuli rész». — 697,50
Közúti vasul — — — — 552.—
Városi villamos vasút — —— 269.—

Hivatalos árfolyamok
A budapesti áru- és értéktőzsde 1909. aug. 13.

Magyar arany járadék 4 száz. — — lll.öO
Magyar koronajáradék 4 száz. — — 93.25
Magyar koronajáradék — — — 82.75
Magyar földleherment. kötvény 4. sz, 240.—
Horvát-szlavon iöldteherment. kötvény 95.50 
Osztrák járadék papírban — — — 186.—
Osztrák járadék ezüstben — — 145.—
Osztrák járadék aranybari — — 97.25
Osztrák korona járadék — — — 99,—
I860, osztr. államsorsjegyek — — 116.50 
Osztrák magyar bankrészvény — — 197.50
Magyar hitelbank-részvény — — 150.25
Osztrák hitelbank-részvény — — 730.—
Magyar hitelrészvény — —   748. 
London vista — — —     631.50

SZERKESZTŐI POSTA.

H P. Nem hiába a természet szépségeit zengi; 
bizony van abban elég zöldség. Mielőtt verset ir, 
többek közt a helyesírással is érdemes lesz tisztába 
jönnie. Pl. más az, hogy halok s más az is, hogy 
hallok.

Fürdői menetrend.
NAGYVÁRAD—PÜSPÖKFÜRDO

reggeli d. e. : <1. u. d. U. | este este
Nagyvárad ind. 7 50i 9 50 2 lói 4 50 6 40 9 17
V.-Velence > 8 00 10 00 2 20; 5 00 6 50 9 27
Rontó » 8 16 10 ló' 2 36 5 16 7 06 9 43
Ptispökfürdü érk. 8 2110 21 2 411 5 21 7 11 9 48

PÜSPÖKFÜRDÖ—NAGYVÁRAD

Püspök fürdő ind. 8 59 10 59 8 19 5 59 7 49 10 32
Ronto 9 04 11 04 3 24 6 04 7 54 10 37
V.-Velence > 1 9 17 11 19 3 37 6 17 8 07 10 5j
Nagyvárad érk. | j 9 27 11 29 3 47 6 27 8 17! 11 00

N A GYVÁR AD -FÉLIX-FÜRD Ö

Nagyvárad ind.
V.-Velence »
Rontó *
Félix-fürdő érk.

d. e. d. e. d. e.

8 00 10 00 2 20
8 10 10 10 2 30
8 1610 26 2 46
8 33 10 33 2 53

d. u. este este

5 00 6 50 9 27
5 10 7 02 9 37
5 26 7 16 9 53
6 33 7 23 10 00

FÉLIX-FÜRD Ő - NAGYVÁRAD

Félix-fürdő 
Fontó 
V.-Velence 
Nagyvárad

ind. 8 40 10 40 8 00
» 8 47 10 47 3 07
» 9 00 11 09 3 20

érk. 9 10 11 19 3 80

5 40
5 47
6 00
6 10

7 80
7 37
7 50
8 00

10 13
10 20
10 37
10 47

De a levél megírásával még nem intézett 
el mindent; módot is kellett találni a levél 
kézbesítésére; és ez, ha veszszük, nem csekély 
feladat; bajos dolog levelet csempészni a szi­
gorúan erkölcsös Papillon-intézetbe. — Hosszas 
fejtörés után Lőrincnek jó ötlete támadt. A 
pensiona us ajtaja előtt egy gyümölcsös asz- 
szony árulgatott, Tannier néni, kit a collegium- 
btliek jól ismertek. Lőrinc gyermekkorában 
sokszor kacsingatott az anyókának cseresznyé­
vel, szilvával vagy naspolyával telt kosaraira, 
és sok szép soust elköltött nála, Sophie néni 
jóvoltából.

Tudta, hogy az anyóka be szokott járni 
az intézetbe az óraközök a'att, hol gyümölcsöt 
és süteményeket árult a növendékleányoknak. 
Elhatározta tehát, hogy Tannier anyókát bízza 
meg hírvivő Iris szerepével. Két napja ólálko­
dott a gyümölcsös bódé élőt’, megtapogatva az 
ékes levelet, mely kabátzsebében, lüktető szi­
vén feküdt. Nem mert szólni és visszafordu't, 
gyávaságát átkozva. Végre egy ködös szombat 
estéa, összeszedte minden bátorságát, megszó­
lította a gyümölcsárus asszonyt, kezébe egy 
negyven sous pénzdarabot csuszta'ott — ennyi 
volt összes pénze — és megkérte, adná át a 
levelet »unokahugának« a Papillon kisasszonyok 
növeldéjében.

Tannier anyóka vigyorgott, mialatt ráncos 
arcán minden redő összehuzódott.

Eleinte szabódott, de végül elfogadta a 
pénzt s megígérte, hogy teljesiti a megbízást.

— Jól megértsen, — mondá Lőrinc két­
kedő hangon, a levelet csak Valentine k. a 
kezébe adja, senki másnak.

— Jól van jól fiacskám, válaszoló az 
anyóka arcfiintoritva, nyugodtan alhatik, a do­
log el van intézve.

Dacára e biztosításnak, Lőrinc igen rosszul 
aludt s lázasan kelt fel. Másnap, mivel vasár­
nap volt, a szünet végtelen hosszúnak tetszett 
neki. Égette a vágy megtudni, hrgy átadták-e 
a levelet s e kíváncsisággal konok szégyen­
érzet párosult, mely nem engedte, hogy feléje 
menjen a gyümölcsös bódénak. Hétfőn reggel 
szivszorongva, lázasan ment a kollégiumba. 
Egy szót sem értett abból, amit a tanár mon­
dott; az egész óra alatt úgy nézett ki, mint 
a ki ébren alszik. Midőn az esti órákra ment, 
úgy rémlett előtte, hogy a csarnokban egyik­
másik társa gúnyos ijesztő szemeket vet rá. 
Midőn az udvarba lépett, társainak egyike kö 
zeledett feléje és nyersen megszólította.

— Ej ej, hát levelet Írtál a Papi'lon-inté- | 
zet egyik növendékének ?

— Ki mondta ezt neked ? Kérdé Lőrinc 
elsápadva.

— Az egész városban beszélik; az idős- 
bik Papiban k. a. magán kívül van dühében ; 
Tann er anyókának nem volt sürgősebb dolga, 
mint a te leveledet neki adni át . , . No té i 
ugyan <zép n jártál!

Lőrinc térdei inogtak és hátán hideg : 
borzongás futott végig

Fehéren mint a fal, kiszáradt szájjal, főj- ' 
tolt torokkal léput be az osztályba, mint a ■ 
vádlott, ki elítélését várja.

E napon Demosthenest magyarázgatták. j 
Azon pillanatban, midőn a sor Lő incre került, | 
a fo'yosón nehéz léptek tipegése hallatszott; az ; 
igazgató járása, melyet mindenki ismert. Lő- ■ 
nnc előérxete azt súgta hogy az igazgató ■ 
miatta jón; a hang torkára forrott.

Az ajtó nyers lökéssel felny it és belépett 
az. igazgató fölemelt főve', ünnepé y°s arc- ' 
kifejezéssel az osztály közepén állott meg,

mialatt a tanár és tanulók felálltak he­
lyeikről.

— Urak, kezdé lassan és méltósággal, az 
imént egy botrányt közölitek velem, mely vá­
rosszerte méltó rosszaiéit keltett. Egy tanuló­
ban annyi arcátlanság volt, hogy levelet mert 
írni, illetlent és nevetségest, fgy fiatal leány­
nak, ki Juvigny egyik h gtisztelelreméltóbb inté­
zetében tanul. (Folyt, köv.)

Dr V U C 8 K 10 S GYULA.

NYILTTÉR.

Közgazdasági Bank Részv.-társ.
Nagyvárad, Teleky-utca 10 szám

Telefon 742 sz. Postatakarékpénztár 20161 sz,
Betétek után tiszta

kamatot fizet.

Árverési hirdetmény.
Nagyvárad város tanácsától nyert meg 

bizás folytán a város tulajdonát képező Apolló 
épület értékesítése céljából 1910 évi február 
hó 24 ik napján délelőtt 10 órakor a Város­
ház bizottsági termében érverést fogok tartani

Az árverés két irányban lesz megtartva:
1. Az ingatlannak építési kötelezettség 

mellett leendő eladása.
2 Az ingatlannak bérbiztositás kötelezett­

ség mellett leendő felép tésére.
Az 1. pont szerint árverésnél a kikiáltási 

ár 120.000 korona, a bánatpénz ennek 10 szá­
zaléka, vagyis 12000 korona.

A 2 pont szerinti árverésnél az évi bér- 
biztosításnak megfelelő Össeg teendő le azon 
ajánlattevő részéről óvadékképen, akinek aján 
latát a város el fogja fogadni.

Egyébként az árverést illetőleg az árve 
rési feltételek nyújtják a szükséges tudnivaló­
kat és kikötéseket, ezek a feltételek alulírott 
hivatalos helyiségében a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

A bánatpénz árverelők áltál as árverés 
megkezdése előtt alulírott küldöttségi elnök 
kezeihez készpénzben, vagy óvadékképes ér­
tékpapírokban teendő le.

Á fent megnézett ingatlanra vonatkozó 
helyszinrajz, Rimanóczy Kálmán által kiálitott 
bérbiztositó ajánlat; v lamint az ennek mellé 
két képező műszaki leírás és tervek a városi 
mérnöki hivatalos helyiségében a hivatalos 
órák alatt megtekinthető s Ugyanott egyéb 
felvilágosítások is nyerhetők.

Árverelni az 1 pont szerinti árverésnél 
szóval vagy irá'ban zárt ajánlat utján lehet, a- 
2 pont szerinti árverésnél áronban csakis írás­
beli zárt ajánlat utján lehet. A záit ajánlatok 
a fent kitett határidő g, a szóbeli érverelés 
megkezdése előtt adhatók be s ezekhez az 
e out bánatpénz vagy ennek a városi pénz­
tárban történt letételét igazoló letéti jegy is 
csatolandó s árverelő zárt ajánlatában világosan 
kitenni köteles, hogy az árverési feltételeket 
rajzokét stb. ösmeri s azokat magára nézve 
kötelezőknek elfogadja szóbelileg árverelők az 
árverés megkezdése előtt a feltételeket ugyan­
ezen körülmény elismerése végett aláírni tar­
toznak.

Árveielőt tett ajánlata------  azonnal, ellenben 
Nagyvárad városát csakis az árverés eredménye 
felett hozandó határozatának jogerőre emelke­
désével kötelezi.

Nagyvárad, 1909 augusztus hó 6 án.
Komlóssy József, 

jog és gazdasági tanácsnok, 
kü'döttségi elnök.
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A Nagyváradi Sörfőzde „Bihar“ 

sörcsarnoka,
Kossuth-utca Fűchsl-palota

► Van szerencsém a nagyérdemű közön-
4 séget értesíteni, hogy külföldi példa szerint
r á la convert étkezést
r rendezek be a mai naptól fogva.

J1 ebéd 1K. 10 f,
ÍJ étlap szerint 3 tál ételből: leves, fűze-
l lék és sültből álló. Úgyszintén
r, °J

■ 1 vacsora 70 f.,
r melyek jóságra és finomságra egyik leg-
* hírnevesebb konyha által sem lesznek 
t felülmúlva.
J Versenyzők a leghirnevesebb és leíino- 
j mabb fővárosi konyhákkal.
f Nagyváradi sör gyári kimérésben.
» Legfinomabb nagyváradi és érmelléki borok.
j Számos látogatási kér kiváló tisztelettel
' Popcvits Sándor,
1 üzletvezető.

-V4

sw
Kérdezzük meg a háziorvost!

KR0HDOBFIS“
■1. SAVANYÚVIZ '«Siobb

I NYALKflOLDÓ ÉS HUGYHAJTÖ GYÓGYITAL
tüdő, légző-szervek, gyomor} köhögés, rekedtségnél 

orvosilag ajánlva.

EURÓPAI
|------------nagyszálloda ======= |

I Nagyvárad, Rákóczit |
l Tulajdonos; Füföp István.

Kecskeméthy István 
tterme, sörcsarnoka, kavéháza, legszebb 

kerthelyisége NAGYVÁRAD, KERT-UTCA.

Naponta frissen csapolt sör, saját termésű 
:: tisztán kezelt hegyi borok :;

Társas ebédek, vacsorák, vagy lakomák 
étlap szerint, vagy megállapított árak mel- 
:: lett elfogadtatnak.

Abonensek elfogadtatnak mérsékelt árak 
■' ■ mellett ::

Egyben van szerencsém a vidéki 
utazó közönség szives figyelmét 
felhívni, hogy vendég szobáimat 
újonnan berendeztem és tisztán­
tartására különös gondot fordí­
tok. Úgyszintén a szállóhely olcsó 
ár mellett szives rendelkezésre áll.

hol szórakozunk esténkint ? csak is a 
NEMZETI SZÁLLODA hűvös és kel­
lemes kerthelyisegében, hol minden este 
mozgófenykép előadások tartatnák ci­
gány zené mellett. Minden második 

nap teljesen uj műsor.

Számos látogatást kér tisztelettel

KECSKEMÉTHY ISTVÁN
a Nemzeti Szálloda bérlője.

Hirdetések
felvétetnek

sa k hűi óli I víe in 1 bn .

«MAGYAR TAKARÉKSZÖVETKEZET»
== NAGYVÁRAD. -=

Fekete Sas Palota, a «Magyar Bank» 
helyiségében —......
1909. július 1-én nyílik meg a harmadik 
évtársulat, mely három évig tart A be­
lépő tag hetenkint 20 fillért fizet b> egy 
üzletrész után.

Az első és második évtársulatban 
12.000 üzletrész van jegyezve.

A három év eltelte után a tag a be­
fizetett tőkét és a ráeső nyereményrészt 
készpénzben megkapja.

A szövetkezel tagjai koz js nélkül kap­
nak kölcsönt.

Befizetett összegük négyötöd részét 
bármikor kivehetik.

Van szerencsém értesíteni az elő» 
Kelő hölgyközönséget, hogy angol és 
francia

női divat termemben
a legújabb angol és francia modell 
és speciális szabás szerint készítek 

modern princzesz-ruhákat 
elismert szép angol kosztümöket, 
és ízléses toalett'kei stb.

Nagy gond van fordítva arra, 
hogy az idei modern divattal ha­
ladva a legkényesebb igényeknek is 
megfeleljek. Számtalan elismerés. 
Elvem: divatfejlesztés, szolid árak.

B. meghívásra elsőrendű divat­
lapokkal teszem tiszteletemet, eset­
leg vidékre is.

Számos pártfogást kérve.
mély tisztelettel:

VALENTIN J. női szabii
Ezredév! Emlék-tér 18 sz a.

I

í Szigorúan szolid családi mulatóhely.
Nagyvárad legszebb — vadregényes 

| kertje a hegy tövében. Minden este 
| elsőrangú mozgófénykép előadás. Ki-
|| zárólag saját szüretelésü borok Fris-
U sen csapolt kőbányai sör. Esténként 

cigány zene. Kifogástalan magyar 
? :: konyha. Polgári árak. ::

A legmegbízhatóbb arcápolószer 
a szeplő és májfolt ellenes

Liliom-Krém
szappan és púder.

Ára 1—1 korona. Ára 1—1 korona

Kapható:

■"] „Arany-Sas“ gyógyszertárában 
_ _ I Nagyváradon, Szent Laszló-tér.

RAKTÁRAKRA, =

Bátorkodom a gyászoló közönség b. figyelmet felhívni
NAGYVÁRADON. FŐ UTCA 20 sz. házban

» j . vezetése alatt álló törárion ur vénysz-kileg bejegyzett

rr

anoi aus vaiasz eaoan található carrarai márvány, gránit, syenit 
és vörös márvány

Sl V A VT I1 V eredeti gyári árban1 ** flL U w JEl A árusittatnak.

Kiváló tisztelettel R OÍHOlcl O S Z k 9, F Saubsdorf? Szító zla
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antiqariumäban lehet igazán 
nagy választékban kapui

Nagy várad. 11 ákóczi-u t.

A hölgyközönség pártfogását kéri kiváló tisztelettel

Heller Jakab.

I

k.........
Sí.WíJSj®

Moskovits cipőgyárban 

eladók.
Értekezhetni e hó 24-ig a gyár irodában.

Ki
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Gyászoló közönség figyelmébe !

Mindennemű bel- és külföldi (tírlfni/okot
márvány, gránit és syenit UiIhUiÜHUI

a legjutányosabban

Edelstein Sámuel
sirkőraktárában

Rákóczi-ut (Fő-utca) 11. szám.
Moskovits-palotában szerezhető be.

TORELSZTEuES JELZALOGKÓLCSÓNÓKcT
10, 15, 20, 25, 30, 35, 40 és 50 évi v 

féléves részletekben,
melyekben a kamat és tőke tör esztése bennfoglaltatik, 500 koronától kezdve 

a legelőnyösebb feltété ek mefett ad, b

Polgári Takarékpénztár Részvénytársaság Nagyváradon.
Kölcsönkéréseknél telekkönyvi kivonat és kataszteri birtokiv 

beküldése szükségeltetik. a®»

8 MAGYAR BANK j
p Részvénytársaság NAGYVÁRADON Fekete-Sas palota ■

1,000.000 korona
Elfogad betéteket.
Előlege ad értékpapírokra 
Elfogad letéteket őrzésre 
Leszámítol váltókat

Törleszíéses (amortisatis) 
: jelzálogkölcsönöket: 
engedélyez házakra es vidéki birtokokra.

(»irasrassraBsa

zer t i.ászló-nyomdában, Nagyvárad >n

Lapárusitok 
férfiak és nők napi 2—4 kor. 
keresetre azonnal felvétetnek.

Cim a kiadóban.

rFORMENTHOLü
Kéz- és laöizzadás ellen
------- — a legjobb szer ----------
Hűsít! Szagtalanít!

Ara 80 fillér.
Kapható az »ARANYSAS« gyógyszertárban
Nagyvárad, Szent László-tér

t hogy hosszú éveken külföldön vol- 
i tam és tanulmányutam befejezte után

N a g y v á r a d o n, 
Arany «lános-iitca 2. szám 

alatt női ruhaszalont nyitottam.
Készítek modern princess-ruhákaf, 

angol kosztümöket, ízléses toalet­
teket, stb. stb.

Kitűnő kifogástalan szabás. 
B e n d k i vü 1 olcsó árak. 
:: Egyetlen kísérlet meggyőz mindenkit. ::

á 
$ 
$ 
$ 
$ 

$ 
-4- 
KI 
íS 
Kj

Ki 
I

Házbontásból kikerülő anyagok
a


